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ABSTRACT

The article for the first time proposes a comparison of aesthetic categories of
the beautiful and ugly in the early lyrics of Maxim Rylsky and in the poem “Phyllis, Or,
The Progress of Love” of Jonathan Swift. Because J. Swift had already been involved
in the Ukrainian context and belonged to the period that was of interest to M. Rylsky,
there is an appeal to English-language discourse. This is also motivated by the
knowledge of the English language by M. Rylsky. The both authors used in their texts
a mockery of the degenerated love genre, stamped Romantic, parodying, and an
unobtrusive depiction of immorality. The influence of the French decadence, which
was paid special attention, is also isolated in M. Rylsky. The methods of the research
are: comparative literary studies, translation studies, thesaurus, genderologic,
symbolic analysis, the historical context is emphasized. There are such concepts: sin,
poison, etc., the synthesis of Eros and Thanatos is lighted up. The emphasis on the
relationship with the lyrics of A. Blok is made. Also the high and low, goodness and
evil, tragic and comic, authentic and artificial (fake), beauty and beautifulness
categories, decorative art in the texts of M. Rylsky, and others like that, are analyzed.
At the forefront are figures of bohemian aesthetics, hero and antihero (the devil and
the lyrical hero; Hamlet and Polonius), flesh-peddler in her different hypostases — from
Carmen as a romantic heroine to the prostitute. The permanent images of M. Rylsky’s
poems are researched. Shakespeare's discourse in the texts of this poet has also
explored. Isolated aristocracy, irony, creativity is highlighted as sublimation. A special
state of ecstasy is considered, for the first time hypnagogia in the poems of M. Rylsky
is distinguished. The investigation proves that the sacral can be drawn as a profane,
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and vice versa. But it is emphasized on the physiology of J. Swift's poetry because of
different conditions for the creation of the works of both authors. The quotations from
the poem of J. Swift are given in the original and in the Ukrainian translation by
Maksym Strikha.

Keywords: poetry, poem, comparison, beautiful, ugly, translation, symbolism.

Betyn. [llpekpacHe i nOTBOpHe $K eCTeTWYHi KkaTeropii He pas
obirpyloTbca B MMUCTEUTBI, @ 4acTo i NOCTaloTb SK B3aemogis, nofibHo Ao
Epocy i TawnaTtocy, 6inoro — 4opHoro, gobpa — 3na Ta iHWMX GiHapHUX
onosuuin (ki Hacnpae4i MOXyTb iTW B Mapi), OCkinbku 6e3 ofHiei cknagoBoi
HEMOXNMBO  3pO3yMiTW  iHWOI. Lle cCcTOoCyeTbCs paHHLOI  TBOPYOCTI
M. Punbcbkoro (1895-1964), a came, nepiogy, MNO3HAYEHOro BMIIMBOM
CMMBONI3MY — 10 3aXOMMeHHS HeoknacuumamomM y 1920-x pp.

Ak 3asHauyaB MpoAOBXyBa4 HEOKNacuMYHOi Tpaauuii B nepeknagi,
noesii Ta nepeknagosHascTei M. CTpixa, y paHHin nipuui M. Punbcbkoro
crnocrepiraeTbCcs ‘pusukosaHa gidgepmicmeb... y HuiX gipwax Moasu MUpHO
cycioumu wnssxem+ul TpicmaH, skul cidnae KoHsi, “menni OHi 36upaHHs
8uHoepady”, 8 siki “9obpe bymu monodum”, — i “camoeoHy keapma” pa3om i3
rosiero “i3 3010Mot0 nanipockor y HamanboeaHux 2ybax™ [Ctpixa, 2006,
c. 7]. DocnigHuk nigkpecnioe: “Aemop uyux psiOKie XOOHOK MIpOK He €
CBSIMEHHUKOM, | Us Pi3HOBEKMOpPHicmb pobumb Ons Hb020 PurbCcbko2o
nuweHb  yikasiwum” [Ctpixa, 2006, c.7]. Takum 4uHOM, Yy noesii
M. Punbcbkoro Hemae ogHobivHOro abo iHpaHTUNBHOro MOrMNSAAY Ha XUTTH,
a neBHWI enaTtax (Npote 6e3 B1Mpa3Horo amantoBaHHA 6pyay 3apaamn 6pyay)
3yMOBIIETLCA MOMOAICTIO Ta BnnuBamu. Lle ocobnuvBo uikaBo nig 4ac
KOHTEKCTYyarnbHOro po3rnsiay.

Cnig 3a3HauvTW, WO Heoknacuumam i OOTWMYHI [0 HbOro sBULLA
MOCTIMHO [OCHIMKYHTLCA B CydvacHin i  3apybixHin rymaniTapuctuui. Lle
npadi B. AreeBoi, C. BinokoHs, O. bpucbkoi, O. bpocaniHoi,
B. bptoxoBeubkoro, H. Maepuniok, O. Manbuyk, J1. Oemcbkoi-byasynsk,
I. A3t06un, M. XKynuHcekoro, “cbomoro Heoknacuka” |. Kauyposcbkoro (1918 —
2013), KO. Koeanesa, B. KonecHuk, J1. Konomieupb, H. KocteHko, H. KoTteHko,
P. MoBuaH, B. MopeHus, C.[MNaBnmnyko (1958 — 1999), B. lNMaHueHka,
I. Panbepntok, I. Cipuk (JTiobnin), O. CMmonbHuubkoi, E. Conosen, M. Ctpixu,
O. Tomuyka, A. Unmban Ta iH. MNpoTe cnig 3BepHyTM Oinblly yBary Ha
ecTeTu4Hi kaTteropii B nepwwux 36ipkax M. Punbcbkoro go ioro apewty,
OCKiMNbKWN paHHs TBOPYICTb NMOeTa BUPA3HO AEMOHCTPYE 3HaHHS dinocodii v
nobygoBaHa Ha i 3acagax. TakoX B YKpaiHCbki rymanitapuctudi (i
NMACbMEHHWKIB, | nepeknagadviB, i HAyKoBLiB) OCTaHHIM  4acom
crnocTepiraeTbcst iHTepec o OpuTaHcbkoi noesii A6 6apoko, PecTtaspalii,
kKnacvumsmy Towo. BigTtak, TakoX UikaBO 34INCHUTU MOPIBHAHHA i3
3a3HayeHum Bipwem [Ix. Csidpta, TOMYy WO, NONPWU  BiACYTHICTb
6e3nocepeHix B3aEMOBMMMBIB, Lii TEKCTU MalOTb CninbHy ocHoBy. [lo yBaru
B Auckypci 6GepyTbcsi nuwe nofibHi pucu. Ha xanb, Ha npoTtuBary
Heokrnacukam, ykpaiHcbkoto noesia [bk. CeBidpta cTana, BignoBigHo,
nepeknagatucs Ta pgocnigpkyeBatucs nuwe HewopasHo ([Ctpixa, 2017,
c.208 — 209], [Tpow, 2016]; pykonucHui apxiB O. CMONbHWLbLKOI), He
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Kaxyum npo Te, WO A0Ci uen NMCbMEHHUK SIK NoeT MaroBijOMUN HaBiTb B
@HIMOMOBHIN  KynbTypi  (NakyHn B yKpaiHCbKil  cBidTiaHi BUCBITNEHO:
[CmonbHMUbKa, 2017: 141 — 150], [CmonbHUUbKa, 2017: 210 — 217]).

MeTa cTaTtTi — 3'dAcyBaTV npekpacHe i NOTBOPHE B MipuLi paHHLOro
M. Punbcbkoro i Bipwi [x. Cidta “@innic, abo MNoctynosysaHHs y Jlio6oBi”.
AHrMoMOBHWMI TBip 06paHui i 3 ornagy Ha 3HaHHa M. Punbcbkum
aHrMincbKoi MOBY (SIKOT BiH HaBYaBCS LUe B KWIBCbKiM riMHasii HaymeHka) i
nepeknagn Hum B. LLlekcnipa. 3aBAaaHHA: 1) OOCNIAMTY BNNUB AeKagaHCy i
3aranbHU KOHTEKCT, Biabutui y nipuui M. Punbcbkoro; 2) npoaHanisyBatu
XiHOYMI 0bOpas i3 Mo3uLi NpPekpacHOro/MOTBOPHOIO, BUCOKOrO/HU3LKOTO,
3’acyeasLlum napaneni 3 O. briokom Ta iH.; 3) 3icTaBuT 03Ha4YeHU obpas i3
®innic y sipwi [x. CeitTa; 4) BUOKPEMUTU €nemMeHTV NapoAii Ha BUPOXKEHI
XaHpu B 000X aBTOpiB. HesBaxalun Ha HEMWHYYY Pi3HWLIO B 3asiBEHUX
TeKCTax, Ui TBOPU MalTb CRifbHi pucn B KOHTeKCTi. OCHOBHMI MaTepian
aHanisy — 36ipku “Tlig ociHHiMK 3opsamn” (1918, 1926) Ta “lomiH i Bigromin”
(1929). Metoam Ta MeTOAMKM [OCHiMKEeHHA. AHani3: TeKCcTyanbHWUW,
KOHTEKCTyanbHWA, KOMMapaTUBHWUW, CUMBOSOrMYHUIA, ['€HAEepPONoriYHUN,
nepeknagosHaBuun (y TOMy 4umcrni TesaypycHun). Y XxoAi [OCHifKeHHS
3afisHi  Taki 6noku: ykpaiHCbkuW, paHLYy3bKUA, POCINCLKUA, aHrmo-
ipNaHACHKUIA.

Pe3ynbTatm Ta Auckycii. Y paHHii nipyui noeTt 4acto CToiTb Ha
3acagax (paHLy3bKOro AekagaHcy, Lo 3yMOBIIEHO OCBITHBOK 6a30BO0,
OCKiNbKWM, sk cam 3i3HaBaBca M. PunbCbkui, Harkpalle BiH 3HaB came
paHLy3bKy MoBy. Lis moBa TpuBanuii yac byna “nposigHnkoM” ans 6aratbox
XaHpiB nepeknagHoi  niTepatypu, Big XyAOXHbOI A0  hinocodCbKoi.
Bonogitoun dpaHuy3bkoo 3 AUTUHCTBA i BiNIbHO uMTaloumn nitepaTtypy Heto,
NMoeT He Mir He 3HaTM MOZHOro ToA4i CUMBOMI3MY, 3 MPUYMH CTaTEBOro
[o3piBaHHa obpaBLun AekagaHcoBui Hanpsm. Bipwi M. Punbcbkoro paHHeoro
nepiogy MOeOHyYOTb refoHi3m i BigdyTTa TaHaTtocy. [esiki BUCNOBM 3 JipUKK
ctanum acpopuamamu — Hanpuknag: “Jhobmo ompymy, cxoeaHy 6 ninei”
[Punbcbkuin, 1983: 95]. Y3arani cnoBa “ompyma”, “ad” (y Hanoi, ksitax,
COHL|i TOLLO, BiJOMMWIA yxe uuToBaHui Bipw “Fonoc otpytn”) i “epix” (“NMoku
epix — conodka maemHuys...” [Punbcekmn, 1983: 98]) — nposigHi cumeonu y
paHHboro M. Punbcbkoro, Lo 3ymMOBreHO He Tak biorpadieto, Sk i BiguyTTsm
30rHMBaHHA [obw (Bio Boanepa — “ompymmsi Mpii ma ompymHi keimu”
[Punbebknia,  1983: 133]), i pomMaHTM4YHOK niTepaTypol, | HagiTb
apUCTOKPaTUYHUM MOXOMKEHHAM. [MoeT 3ManboBye OyAeHHICTb, sika MOXe
OyTV NOTBOPHOI (Ha cTiHax “HernpucmoliHi pucyHku, / [Ins koeocb domenHi U
cMiwHi” [Pvnecbkun, 1983: 125] — “Becena cepeHapa”; “miByata m'aHi’,
“rpiluHuM BepTen”, noTar 4o camorybctBa — “Kosu 8 X0r100Hy, MOKpPY Hid MeHe
/ 3Hatdymb nid@ muHom” [Pwnbcbkuin, 1983: 126] — Haragye monoaedy
GpaBagy, irpu y cmepTb, TOLLO), ane BOHa NiOKPECMOE Kpacy HATXHEHHS Y
iHWoOi peanbHocTi, abo HaBiTb CTae i MOLWTOBXOM YW  3aropykoto.
BupisHaeTbca TaHaTonmoriyHMm guckypc — y Bipwi “bine n 4epsoHe”
CUHTE3YI0TbCA CUMBOMiYHE | ByaeHHe: “binuli dusigon i3 4ep8oHUM pomom /
Ceoe nuue 0o meHe Haxunse / | 8siunueo — mMoe nbokal 3a mabnsdomom — |
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MeHni ompymu e Kybok Hanueae” [Punbcbkun, 1983: 126]. Tyt i
6oanepiBCbKMN, | HaBITb BaWNQiBCbKUIA AUCKYpC. UsiBON YacTo 3ragyeTbes Yy
CMMBOSi3Mi, ane TyT L€ CMOBO MOXe MaTh W NepeHOCHEe 3Ha4veHHs. binun
Konip o3Hayae cmepTb (y TOMy uuchi wkipy Tpyna), abo we W 3aranbHy
He3opoBy 6nigicTb, 3yMOBMNEHY pO3ryrnbHUMKW HoYamu. Y TekcTi — [aBa
KONbopu — Binui i YepBOHWI (OCTaHHIN — BMHO | KPOB). Y APYrin (Ta OCTaHHI)
cTpodpi 6invn — micaub (HaBpsd YA POMAHTUYHWIA CUMBOIS, OCKINbKW Yy
micbornorii ue Tex cmepTb abo NOTOWGIYHWMIA CBIT), KM “3a4ep8oHUMbCS”
[Punbcbkuin, 1983: 126], a repoin ympe. YepsBoHuri poT — abo n’'saHuW,
cnparnuin, abo HadcpapboBaHuii (3a gobu CpibHoro BiKy B GOremHux konax
6yna mofa Ha KOCMETUKY i B YOMOBikiB — Hanpuknag, M. KyamiH; XiHku mornm
3aHafTo rycto, AekopatuBHo capbyBatuca — lga PyGiHwTenH). Takox uda
JeTanb BUKIUKae acouiauii 3 BamnipoM. ([oknagHille KOHTEKCTyanbHWI
aHani3 i komnapatmeHuin 3 Bipwammn A. Axmatosoi i B. LUunenka Ha cxoxy
TemaTuky: [CmonbHUUbKa, 2018: 11 — 23]).

MoTvB oTpyTu € i B iHWKMX Noesisx, ane, LWo uikaBo, y « CoHeTi HyAbrn
n BaxaHHs» (1920) Bxe BIiACYTHIN CTpax, a € OpasipyBaHHS, OCKINbKM
NIPUYHWIA repoVi NparHe XMTKU NOBHOLLIHHUM XUTTAM (SIKOrO He 3HaxoauTb Y
peanbHOCTi) Ta IHTYITUBHO BiAYyBa€e NOBHOLHHY CMepTb: “Xoy 6u Yapok, xo4
6u nopokie psid, / Xo4 6u y nepcmHi 3oomomy 510, / Xo4 bu ydap eecesio2o
cmunema!” [Punbcbkun, 1983: 151]. Yamap knHmxanom (ctunetom) abo
CMepTb Bif OTPYyTM — TWNOBI apPUCTOKPATU4HI crnocobu BOMBCTBA 4K
camorybctBa. 3ragaHun obpa3 KapmeH nule nosipHO O3Hayae KOXaHHS,
ockinbku repoing N. Mepime i onepwn XK. bise Bmnpae, youta Xoce. A ctunet
‘Becenuin”, OCKiNbkW BWAAE BOWOBHWYY HATypy apucTtokpaTta i nobos
TeMMNepPaMeHTHOrO NipUYHOro repost 40 XUTTEBUX Byp.

€ 1 iHwi TBOpYi mowykn. Y Bipwi “‘boanep” (1920) npo “xumepHi
keimu 3na” [Pvnbcbknin, 1983: 168] 3aranbHuin po3nag Ao6W i NOLWYK HOBMX
TBOpPYMX (OPM NIAKPECNIOETLCA OKCIOMOPOHOM: ‘B nmekesibHOMy paro
[BugineHHa moe. — O. C.] Udoeo Oywa xuna” [Punbcbkui, 1983: 168].
Knio4oBi cnoBa ans po3ymiHHst LIbOro OUCKYpPCY — «He30ilicHeHi baxaHHs i
Hexusi idei» [1, c.168], a npuHuun bopnepa BMWCBITNIEHO CUMBOMIYHO,
OCTaHHE PUTOPUYHE MNUTAHHA TOYHO BUpaXkae TeHAeHUuito aekapaHcy: “/
6ayumu e euHi be3cmudHoi maeepHu / BuHo [lpuydacmis, €OuHy Kpoe8
Xpucma... / Xiba make xumms, nomeopHe i xumepHe, / He 3sembcs:
kpacoma?” [Punbcbkun, 1983: 168]. TyT MOxHa 3ragaTtu i pOCINCbKY MOesito
CpibHoro Bika — nitepatypHoro Buntensi M. Punbcbkoro |. AHHEHCLKOrO, Y
Bipwi gkoro “lMeTepbypr” npsmo ckasaHo: “..6axaHb 6e3CeHCO8HUX
ompyma” [Ctpixa, 2017: 708] (nepeknag M. Ctpixu). Y Bipwi “T'eiHe” (abo,
npaeBunbHiwe, “‘lanHe”, 1920), Tpariam [JoBeAeHO [0 KiHUA, 3aBASKU
ipoHiuHomy Tny, BydoHani: “AprekiH 3 mposHOow 6 pyui / Mde ceped
bytHoz20 kapHasany. / LLloku G 4oro y cMmiwHit myui, / A 8 oyax OGanekul
8i06nuck xanw. / lNpasda, cmiwHo gipumu G nobumes...” [Punbcbkuin, 1983:
167]. Bipw nobynoBaHO Ha OKClOMOpOHax (“cmiwHa myka”), OCKinbku noet
CMpUAMaETbCsl HaToBMOM Sk GnaseHb. ApnekiH ‘cmiembcs, wWob He
3apudamp” [Punbcbkun, 1983: 167], Hikomy He BigoacTb ‘kpueasgoi
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mposHOu” [Punbcbknia, 1983: 167], TOBTO CBOEI BUCTpaXKaaHOI TBOPYOCTI.
TyT TposiHOa aBTOMaTWYHO CMiBBIOZHOCUTLCH i3 CepueM — Hejapma BOHa
KpuBaBa. Llen TBip MpUCBAYEHO NEBHOK MIPOID PO34aPyBaHHIO B XKMWTTI:
nokoniHHto fin de siécle 3gaeTbcs, WO BOHO BTOMUITOCS Bif XUTTS | HE Ni3Hae
HIYOro HOBOrO (3BiACW PIBHOMAHITHI €KCMEePUMEHTU, 3axOMNfeHHs OniyMom,
KOKaiHOM, ankoronem, BiAKpUTTS enaTaXHMX CarnoHiB TOLLO; TekcTn — abo
BAOCKOHaneHHst popmu, inirpaHHicTb y MoLlykax HOBOro 3micty, abo X
HaBrMakM — namaHHa dopmu). Hatomicte ana M. Punbcbkoro rapaHtamu
36epeXeHHs MCUXIKM CTaloTb O3HAYHWKM HOPMarbHOCTI: NpMpoaa, Krnacuka,
3BMYalHI pevi, Jopori nipu4HoMy repoto i aBTopy (“dopTen’sH”, TposHaw,
“yokn”, TO6TO BYAKM, TOowo). Lle notar 4O HOpMWM 3YMOBMB flOriYyHE
nepeTikaHHA y HeoknacuyHe piuuiie.

Takox He BapTo 3abysatu, wo M. PunbCbkuin HasnBaB OAHWMM 3i
cBOiX niTepatypHux yumTenis O. brioka, nonynspHoOro 3a >»uTTd, 0cobnmeo
nig 4ac poskeiTy CpibHoro Biky. lMeBHi nmapaneni MoXxHa MPOCTEXUTU B
CUMBOTIUI, KypTyasHin TemaTuui, a TakoX B OMUCI HaTXHEHHs SK eKcTasy,
Ans peanisadii gkoro noTpibHe cm’aHiHHS (K y cydiiB). OcTaHHE MOXHa
po3ymiTu i OykBanbHO, i nepeHocHo. B O. brioka TakuMx noesin [ocuTb
barato: 3HameHuTa “HesHakomka” (“HesHanomka”), oe gia BiabyBaeTbcsa B
pecTopaHi ceped n'sHMUb, i TomMy o6pa3 camoi He3HaNMoMKM MOoXe
CMpUNMATUCh SK rantouuHaLia Ym XiHka Nnerkoi noBefiHky; “A NpureoXaeH K
TPaKTMpHOW CcToMke. A nbsH AaBHO...”, abo iHWwn Bigomun Bipw — “B
pectopaHe” (“Y pecTopaHi”, 6e3nepedHo, 3HaHun M. Punbcbkomy), ne
rPaHNYHO 3MarnbOBaHO MapHOTY M MponantoBaHHA XUTTS, CUMBOSIOM 40ro
CTaloTb NUSTUKA i CMiB LUraHkK (K napogis Ha poMaHTuKy) [CMonbHULbBKa,
2018: 1182 — 1204]. KoHTpacT — Hewacnuee KoxaHHs (daTanbHa XiHka —
oauH i3 cumBoniB y noesii O. bnoka i paHHboro M. Punbcbkoro) Ta posnag
HaBkono. s TeHaeHuUis oe we Big AekagaHcy (mogHun Togi L. Bognep).
CakpanbHe MOXe BUSBUTMCA NpOodaHHMM, in3opHa He3HanoMKa, igean —
KOHKPETHOI MoBieto, TOOTO rpyba peanbHiCTb BTpydaeTbcsa y mpito. loet
po34apoBaHui, ane BOAHOYAC MOXe cybniMyBaTu BnacHi CTpaXaaHHs
TBOpaMu. Takox Baknueo, Wwo nipuyHuin report i O. brioka, i M. Punbcbkoro
Yacto nepebyBae B cTaHi rinHarorii, To6To CBOEpIAHOrO HaniBCHY, Konu
CBiOMe Lle KOHTPOMIoE AINCHICTb, ane nepeg CHOM YyXe BTpy4arTbCs
obpasu Hecsigomoro, i Moxe BiabyBaTucs Bidyanisauis ysiBHoro o6pasy, npo
LLIO CHOBUAELb HE MOXE cKasaTu, UM Lie OiNCHICTb, Y1 CHOBUAiIHHS. To6TO Ue
nepexigHvin CTaH, MOMEXIB's, FONOBHE B IKOMY — ippaLioHanbHICTb.

Y nisHiwin TBop4ocTi (36ipka “Kpisb Bypto 1 CHIr’) nomiTHWI BiOXia oA
JeKafaHcy — Hanpuknaga, y Bipwi “Tu 3auyinoeaHa, 3annbosaHa, / ®apbosaHa
— | Hexuea...” [Pwunbcbkun, 2015: 161], ge OpyaHin peanbHOCTI
NPOTUCTABNSAETLCA Kpaca KracuyHoro mwucteutBa (“A mMu om cnyxanu
bemezoeeHa” [Pvnbcbkun, 2015: 161] — o pedi, ogHoro 3 ymGneHux
komnoautopie M. Punbcbkoro). KiHuiBka nokasye rpyby peanbHicTb, sika He
Ma€ Hi4oro cninbHoro 3 mmucreuTBom: “lOu, npoknama, Udu Ha wrsax, / 13
3onomoto narnipockor / Y HamanbosaHux 2ybax” [Punbcbkuin, 2015: 161]
(cnoBo “rybu” TyT y3ATO HaBMMWCHO, OCKifbkM “BycTa” MalTb BUCOKE
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3abapeneHHs). Lle moxHa nigcymyBatum SK NPOLAaHHSA 3 OGroKiBCbKO
HesHaviomkoto i B3arani 3 gekagaHcoMm. 3o6paxeHa M. PUnbCbkMM repoiHs
Haragye i No.ito, i NPeTeH3iINHY AeKaaeHTKY.

Y 306ipui “MominH i Bigromin” (1929) uern obpas BapitoeTbca. OQuH i3
BipLUIB NOYMHAETBCA POMAHTUYHO, AELLO WTaMnoBaHo: “CTpyMUCTUIA YOPHUI
LWOBK, MyKaBO-HiXHUA cTaH...” [Punbcbkun, 1983: 294]. Ane pani ctae
3pO3yMiNoO NPOAAXHICTb OMUCYBaHOI KpacyHi: “nelieHi i cuTi ropoasHn’
cnpuimatoTb i ik BnacHicTeb: “O0uH obuucrioe: a cKinbku 6 mo 4yepsiHuie /
Moezno uye obitimuck?” [Punbcbkuin, 1983: 294]. O6pas noBii 3ManbLoBaHO
KinbkOMa LWTpUxaMu: BOHa, ‘fipurydpeHo-6nida, / [lpulima odHaKko8o
YyxKUHYie | 3no4uHuie” [Punbcbkuin, 1983: 294]. (TyT igenHnii neperyk 3
npoaHanisoBaHum BuLle Bipwem “Tu 3auinoBaHa, 3annboBaHa...”: NPo XiHKy
3 HoBoi 30ipkM Tak caMO MOXHa ckasatn: “®apbosaHa — i Hexuea”
[Punbcbknin, 201: 161]). lepoina (kypTvusaHka? npoOCTO BynM4yHa MOBISA?
yTpumaHka?) 6niga — i 30BHIWHBO (nNygpa), i BHYTPIWHBO (MOXNMBO,
30eHTexXeHiCTb, abo HaBiTb NPe3upcTBO A0 OTOYEHHsA). Y uUen nepiog
M. PunbCbkuin  4acTo 3BEpPTAETbCA [0 OMUCy T[pUMMYy $SIK OO O3HaKu
HecnpaBXHOCTi. ABTOP MiACYMOBYE 3HWKEHUI KOHTEKCT Y 3aKMoYHin cTpodi,
NigKpecneHo 3HEeBAXEHO Kaxyuu: “Xall fnpo KOxaHHA mam MipKyHmb
myOpeui, / Hexali Ha Hei xmoch i cie, i 36upae, — / Npo ue it baludyxe. Sk
nonym’s, nanae / Baxnap usubkosaHull 8 usybKoeaHil pyui” [PunbCbkun,
1983: 295]). bnigictb i nonym's (To6to 6ine i 4epBoHe) — HK Yy
BMLLIELMTOBAHOMY BipLUi NPO AusSBOMa 3 YepBOHUM POTOM. BrigicTb moxe
OyTV BWKNUKaHa i PO3ryNbHOK HiY4lo, HapKOTMKamMu (MOpdiIEM, OMiymMoMm)
Towo. lMonyM'siHuin Baxnap BUKMMKAE acouiauii 3 uuraHkow — KapmeH,
Ecmepanbaoto. [NoBTopeHHs eniTeTa “UsubKoBaHUA” NiAKPECIOE LUTYYHICTb,
HecnpaBXHiCTb, NiapobneHicTb repoiHi. TobTo 3amicTb kpacu B 006pasi
NnocTae KpacuBiCTb (OCb YOMY aBTOp He LlypaeTbCs AeKOpaTUBHOCTI), abo x
Kpaca nuie gisunyHa, 60 XX came Tak Ha repoiHio 1 ANBMATLCS YONOBIKKM, He
6avaum B HiN iHgMBiAyanbHOCTI. MOXHa 34IMCHUTM po3rnsag B iCTOPUYHOMY
KOHTEKCTIi, OCKiNbKu MOBIS y LMX BipLlax Moxe OyTu HaBiTb He niTepaTypHUM,
YySIBHUM 0Opa3oM, a N KOHKPETHMM — [OCWUTb 3rafaTv MOBICTb (4M poMaH)
O. KynpiHa “Ama”, ge onucaHo KMIBCbKy NPOCTUTYLiO, SKpa3 y nepiog,
ONU3bKNN OUTUHCTBA 1 tOHOCTI M. PUnbcbKoro Ta iHLWKUX NoeTiB.

[HWWA KOMNapaTUBHUI acnekT — aHrno-ipnaHAacbkuini. NponoHyeTLCA
3icTaBuUTU BULLleHa3BaHy Nipuky 3 Bipwamu [x. CeidTa. Llen nMcCbMeHHMK,
SIKOMY HanexaTb caTUpU4HO-AMAAKTUYHI BipLWi Ha agpecy aisyat (y rocrpiv
cdopmi HaBegeHO He TakK BWUCMItOBAHHA HENPaBWNbHOI MOBEAIHKM, $K
3acTepexeHHs Big MoMUIOoK), y noesii 1716 p. “®innic, abo MNocTtynoByBaHHA
y Jlobosi” (“Phyllis, Or, The Progress of Love” [Swift, 1814]) HaBoanTb
uikaBy ctmnisadito. [No-neple, B 06pasi dinnic moxe BragyBaTucs pearnbHUN
npoToTun (MOMpPU YMOBHO-MOETUYHE M’ [OaBHbOrpeLbKoi  MichonorivyHoi
repoiHi, nonynsipHe we 3 nobu Monbepa sik ®inniga, Big “koxaHHs”, “noboB”;
Le TakoX nactopanbHe iM'a — geTtanbHiwe: [Tpow, 2016: 99]). Cama repoiHs
— napogis Ha poMaHTW4Hy, ane Tii iHTepeCc OO0 4OnoBikiB MigKpecrneHo
3HmxkeHnn: “Desponding Phillis was endu’d / With ev'ry Talent of a Prude, /
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She trembled when a Man drew near; / Salute her, and she turn’d her Ear: |
If o’er against her you were plac’t / She durst not look above your Waist; /
She’d rather take you to her Bed | Than let you see her dress her Head” |
Swift, 1814: 11]. Y nepeknagi M. CTtpixu BiATBOPEHO nULEMIPCTBO
nepcoHaxa: “@innic ecmeo Ha rnogeH 3picm | MaHipHuui nosHa4ue xucm: |
Hide wmyx4uHu He nporasums, | A 8yxo epa3 mydu Hacmasumb; | Sk
cmpiHeme ii su de, — | BoHa oyeli He nidsede, | | weudwe 8 fiXKKo 3 samu
nske, | Hix epaHyi 6ydyap nokaxe” [Ctpixa, 2017: 208] (y nepuuin,
HedpykoBaHin, pepakuii — “Hix 3a4icky ceoro nokaxe” [Tpow, 2016: 99],
xo4a B Byayapi gamu skpas i 3gificHioBany 3adicyBaHHs, YOMpaHHsS TOLUO;
nokasaTu 3adicky YM HOru, 8K i npouec opadraHHs, Toadi 6yno Bepxom
HEeNpUCTONHOCTI, HAaTOMICTb MOABIMHWIA CTaHOapT naTpiapxanbHOi Mopani
iMNNILUTHO 3a0X04yBaB HE3aKOHHI 3B’A3KN: ronoBHe Oyno pobuTu e noTaw i
BAaBaTU HE3HaHHS XMTTEBOro Opyay — ocb YoMy dinnic “weudwe 8 fiXKo 3
eamu nsxe” [Ctpixa, 2017: 208]). lNo-gpyre, y TBOpi BWCMIlOETLCSH
3axOnfeHHs HegoCBigYeHO AiBYMHOK MOOOBHMMM poMaHamu, i gani —
BMpasHa napogdia Ha HWUX 3 0ABEpTO IPOHIYHUM TOHOM (“CryxHUUS 2rsHymb
nocniwuna, / Jlucma 4u ®innic He nuwuna, / I, 3gicHo, 6a4ums nanipys: /
lNocnaHHs doHi 0o omys. / (Ce 3aswe nuwyms y pomaHax, / Konu mikatompb
0o koxaHux” [Ctpixa, 2017: 208]). Ak Hacnigok — BigmoBa ®innic
HapeyeHomy (mpocTo Ak y “KymegHunx maHipHuuax” Monbepa) Ta BTeva Bif
6aTbKiB 3 HErigHNM KOXaHLeM, SKOro aBTop NpPAMO HasuBae “notpom” (rogue
[Swift, 1814: 113]), a repoiHto — “6n...aa10" (“whore” [Swift, 1814: 113]; ane
M. Punbcbkuin He onyckaBcs Hi OO HeueH3YpHOi, Hi A0 NpOoCTOpiYHOT
nekcukn). TyT LWe W sIBHA Napodis Ha KypTyasHUA KynbT CRAYXiHHS
MpekpacHin [dami, OCKiNbKM SIBHO HE MoOpasibHUX, HE POMaHTUYHUX | He
repoiyHMx nepcoHaxiB Ha3BaHo Lover i Dame. (3ictaBneHHs opwuriHany i
nepeknagy: [CmonbHuupka, 2017: 141 — 150]) (a kypTyasHa TemaTuka
iHTepnpeTyeTbeca B TBopax M. Punbcbkoro). TEKCT AEMOHCTPYE, LU0 XOOHOI
POMaHTMKM B TaKOMy CMiBMELLKaHHI Hemae, | dinnic ytpumye anbdoHca (“bo
8 XIHKU — Micia eenuka: / Ympumysamu 4Honosika; / Sk we U Ha npaHui
xeopuli 8iH, / MamaH nompibeH He o0uH” [CTpixa, 2017: 209]). Mo-TpeTe, Lewn
BipLI MOXHa cnpuimMaTtu i K napoito Ha BMCOKY niTepaTypy — Hanpwvknag,
Ha Lekcniposy Tparegito “Pomeo i [XxyneeTTa”: onuc NpUCTpacH1X NoYyTTiB,
3abopoHa GaTbkiB siKk 3aBaa 3akoXxaHUM, MOTanHWK Wikob (y LWeKCnipiBCbKMX
repoiB — 0e3 6aTbkiBCbkOro 0OnarocrnoBeHHs i CBiOKiB; 3ragyeTbcst 1
CHOXKETHICTb MMLAPCBbKMX POMaHiB, y TOMy umucni npo TpictaHa Ta I3onbay),
yepes CBOK TAEMHICTb HE3aKOHHWUW, SKUW TPaHCHOPMYETLCH Y 3BUYANHE
cniBmellkaHHsA (cBidpTiBCbKi repoi). TobTto, 3 opHoro 6Goky, [x. CidT
NPOAOBXY€E LUEKCMIPIBCbKUIA | B3arani Knacu4yHMM AUCKYpC, i us napogis
Bni3HaBaHa, a 3 iHLWOro — CnepeYvyaeTbCs 3 KMacuko, TUM caMUM J0CAratoym
0cobnuBo Bny4HOI catupu Ta ipoHii. OnMcaHa HUM repoiHsi MOXe CKnacTu
napy >xiHo4omy nepcoHaxy B M. Punbcbkkoro, sika “papboBaHa” i 3 “30noToto
nanipocko” (0cobnMBO AKLLO yABUTU MaHipHy aamy). O6uasa NMCbMEHHNKN

Manu krnacuyHy 6asy, i ue [03BONANO iM  BiNbHO MonemisyBatn 3
TpaauLifHiCTIO, 0CO6NMBO Yy BUNaaKy BUPOOXKEHHs xaHpy (k. CBidpT ABHO
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BMCMIilOE MOOOBHI pomMaHn 1 y3arani YyTnvBey niTepaTypy, y Lubomy 6yayun
“koneroto” CepBaHTeca 3 1oro “[oH KixoToM”, oe napopiss — Ha NMUapCbkKi
pomMaHm).

LLiekcnipiBCbkuiA ANCKYPC, KM MOXe ByTu LiKaBUM AN KOHKPETHOro
DOCnifXeHHA — ane cyTo TpariYyHun, — € B okpemux Bipwax M. Punbcbkoro.
Tak, y 36ipui “FomiH i BigromiH” € 6arato B 4Yomy aBTOGiorpadivyHuM i
3yMUCHO cnodvaTky nobyaoBaHWi Ha CcydacHOCTi, HaBiTb GyAeHHOMY, BipLu
“MpvHy, paHcbkui (Mig xBwuno 3HeBipW)”, Ae noctae konisia MamneTta i
MonoHis (B 06pasi Akoro Nipu4HUIN repow i NoeT 3amantoBany CBOiX BOPOriB, Y
TOMY YuChi KpuTUKaHiB): “A nam’smaeme: / — e x ue [Monorid, npuHye? — /
Bit 3a eeuepero. — / Bin icmb? — / Mozo idameb” [Punbcokui, 1983: 293]. Lle
BMpasHa NOTBOPHICTb, OCKINbKN B opuriHani MamneT gani nosicHioe Knasgito,
wo MonoHin ctaB ixet ans xpobakiB (goknagHiwe: [CmonbHuLbka, 2018:
196 — 200]). To6To notBopHe (TniH, xpobaku, 3peLliTor — YOUBCTBO) i
CKOPOMWHYLLLE CYCiOQYHOTb i3 BiYHMM, @, OTXKeE, | TYT € enemMeHTu dinocodii.

BucHoBkn. 3piicHeHun aHania BWSIBMB MOAIGHICTE NpuHUMNIB
Ha3BaHMX TBOPIB y 3ragaHux noetis. [TomMiTHO BMpasHy cybnimauijio, ymiHHSA
ipOHI3yBaTK 3i CTpALLHOT pearnbHOCTI, @ TaKoX BiA4YyTTs HEPO3PUBHOCTI Kpacu
i moTBOpHOro, iHTepec Ao Epocy i TaHatocy. ABTOp niAHOCUTLCHA Hag
cuTyauieto Ta, 6ayaun ii 6pya, abo BuCMiloe, abo 3HaXoQUTbL CBOKO ECTETHUKY.
lMoTBOpHE MOXeE cTaBaTy TNOM Ans NigKpecneHHs npekpacHoro. Lle nomiTHo
B ob6irpyBaHHi BiYHMX o06pasiB (Hanpuknag, [amneta i [Nonowia). Ha
ocobnuBy yBary 3acnyroBye (PemMiHiHHWIA NEepPCOHaX, SKUN 3ManbOBYETLCA
noetom abo BMCOKO, abo cneuianbHO 3HWXKEHO (i YaCTO B TAKOMY 3HWXKEHHI
noMiTHa KOHkpeTuka). Lle i 3emMHa xiHka (MoxnuBo, GaveHa Ha Bynuui), i
an3ii Ha niTepaTypHUX MepcoHaxiB. TakoX BUSABMEHO CXOXICTb 3
npuiomamn [k. CeipTa B 3MarstoBaHHi He3QopoBOI POMaHTUKM Ta i
BMCMilOBaHHsi — Lie OEMOHCTPYE CMiNbHICTb TBOPYMX MpuHUMNiB. B 06ox
aBTOpiB HasiBHa reHgepHa npobnematuka. OGoe noeTn napogitTb
BUPOMKEHI CEHTUMEHTanbHi XaHpu (WO 0cobnMBO rOCTPO MOCTaEe y
Ox. Ceidpra). | [Ox. CeicbT, i M. PunbCcbknii 3MOrmyM 3aKyTU CUIbHUWA
TEMNEpPaMeHT y CTPOry KaHOHiYHy ¢opMy, 4YMM [OcArnmu we 6inbworo
edekty. OTKe, BUABNEHO TO NPOTUCTaBMEHHS, TO B3aEMOAil0 BiHapHMX
ono3unuin: npekpacHe/noTBopHe, no6po/3no, BUCOKE/HU3bKE,
TpariyHe/koMiyHe. PoboTa Mae nepcrneKkTuBy MPOAOBXKEHHs 3 Ornsaay Ha
CKnagHicTb nipukn paHHboro M. Punbcbkoro i notpeby komnapaTuBHUX
JocnigXeHb y LboMy HanpsiMky (y Tomy 4mcni npobnemu gekagaHcy). Takox
nepcneKkTMBHe OOCNILXKEHHS apUCTOKPATUYHOI ipOHii.
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AHOTALIA

Cmammsi  enepwe [rpOroHye 3iCmassieHHs1 ecmemuyYyHUX Kameeopil
npeKpacHo20 | NomeopHo2o y paHHit nipuyi Makcuma Punbcbko2o | eipwi
[xoHamaHa Ceigpma “@innic, abo NocmymnosysaHHsi y Jlobosi”. Ockinbku [x. Ceigbm
yxe 3amydyeHull 00 yKpaiHCbKO20 KOHmeKcmy i Harnexas 00 eroxu, sika uikasurna
M. Punbcbko20, HasisHe 38epHeHHs1 00 aHarloMo8HO20 Ouckypcy. Lle momusyembcs i
3HaHHAM M. Punbcbkum aHenitlicbkoi Mosu. B 06ox asmopie nomiyeHo 8UCMIit08aHHS
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8UPODXKEHO20 /160BHO20 XKaHPy, WMaMnosaHoi pomaHmMuKu, napoditoeaHHs, a
makoX HerpukpaweHe 3MarnreaHHs amoparnbHocmi. Y M. Punbcbko2o makox
8UYIEHOBAHO 8rIU8 hpaHLy3bko2o OekadaHCy, Ha W0 38epHeHo ocobriusy ysaey.
lpornoHytombcs memodu KoMriapamugsHo20 nimepamypo3+Hascmea,
nepeknado3Haecmea, me3aypycHul, reHoeporoaiyHull, CuMoso2iYHUll aHarnis,
38epmaembcsi y8az2a Ha icmopuyHuUli KoHmekcm. BuokpemneHo KoHuyenmu: epix,
ompyma ma iH., cuHme3 Epocy i TaHamocy. AKueHmyembCs ygaz2a Ha 83aEMO38’A3Ky
3 nipukoro O. brioka. Takox aHarnisyrombcs 8UCOKe | HU3bke, 00bpo i 3510, mpaeidHe i
KOMi4He, cripasxHe i wmyyHe (nidpobka), Kpaca i Kpacugicmb, deKkopamugeHicmb y
M. Punbscbko2o, mowo. Ha nepwul nnaH euxodssme nocmami 602emHo20 ecmema,
2eposi i aHmueepos (Ousigon i nipuyHul 2epod; Mammem i [TonoHill), MPodaxXHOI KiHKU
8 pi3Hux imocmacsx — 8id KapmeH sk pomaHmu4yHoi eepoiHi 0o noeil. AHanisyrombscs
“8iyHi obpasu” y M. Punbcekoeo. [ocnidxeHo U wekcnipiecbKkuli OUCKypC y noema.
BuokpemiieHo apucmokpamu3M, ipoHito, meopyicmb euceimneHo sik cybrimysaHHs.
Posensi0aembcsi ocobnusuli cmaH exkcma3sy, ynepwe y sipwax M. Punbcbko2o
8UOKPEMIIEHO einHazoeito. [JosedeHO, W0 cakpaslbHe MOXe 3aMalibo8y8amuch SiK
npoghaHHe, i Haenaku. Ane HaeonoweHo Ha ¢isionoziyHocmi noesii [x. Ceigpma
yepe3 pi3Hi ymosu ¢hopMmysaHHs meopyocmi obox asmopie. Ljumamu 3 eipwa
[x. Csigpma sik imrocmpamusHul Mamepian Hago0simbCsl 8 opuziHani ma y nepeknadi
Makcuma Cmpixu.

Knro4oei cnoea: noesid, sipw, 3icmasefieHHs, [peKpacHe, NomeopHe,
nepeknad. CuMBOIi3M.
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